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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlogi sprememb Parlamenta

Predlog spremembe, ki ga vlaga Pierre Schapira

Predlog spremembe 35
Člen 2(a), alinea 2

- vojaško spremljanje in operacije za 
ohranjanje in podporo miru (vključno z 
operacijami civilne narave), ki jih izvajajo 
regionalne in podregionalne organizacije in 
druge koalicije držav, ki delujejo z 
odobritvijo Združenih narodov; ukrepe za 
izboljšanje zmogljivosti teh organizacij in 
njihovih sodelujočih članov za načrtovanje, 
izvrševanje in zagotavljanje učinkovitega 
političnega nadzora nad takšnimi 
operacijami;

- vojaško spremljanje in operacije za 
ohranjanje ali podporo miru civilne narave, 
ki jih izvajajo regionalne in podregionalne 
organizacije in druge koalicije držav, ki 
delujejo z odobritvijo Združenih narodov; 
ukrepe za izboljšanje zmogljivosti teh 
organizacij in njihovih sodelujočih članov za 
načrtovanje, izvrševanje in zagotavljanje 
učinkovitega političnega nadzora nad 
takšnimi operacijami;

Or. fr

Justification

Le terme soutien de la paix est précisé car son sens est équivoque et laisserait libre cours à 
des conflits d'interprétation. Le soutien de la paix permet d'accompagner l'action militaire 
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d'éléments civils.
Pour l'examen des conditions d'utilisation des mesures de soutien au maintien de la paix et 
pour une justification de l'évolution de la position de votre rapporteur pour avis sur ce point, 
veuillez vous reporter à mon nouvel amendement sur l'article 6 de la proposition de la 
Commission.

Predlog spremembe, ki ga vlaga Filip Andrzej Kaczmarek

Predlog spremembe 36
Člen 2 (a), alinea 7

- ukrepe kot odziv na krizne razmere za 
pospeševanje in ohranjanje spoštovanja 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin, 
demokratičnih načel in pravne države ter 
spoštovanja načel mednarodnega prava 
(vključno s podporo posebnim nacionalnim 
in mednarodnim kazenskim sodiščem, 
komisijam za resnico in spravo in 
mehanizmom za pravno poravnavo 
zahtevkov v zvezi s človekovimi pravicami 
ter za uveljavljanje premoženjskih pravic in 
razsojanja o njih) ter ukrepe za 
spodbujanje razvoja civilne družbe in 
njenega sodelovanja pri političnem 
postopku, vključno z ukrepi za pospeševanje 
neodvisnih in profesionalnih medijev;

- ukrepe, ki naj spodbudijo razvoj civilne 
družbe in njeno sodelovanje pri političnem 
postopku, vključno z ukrepi za pospeševanje 
neodvisnih, profesionalnih in pluralističnih 
medijev;

Or. pl

Predlog spremembe, ki ga vlaga María Elena Valenciano Martínez-Orozco

Predlog spremembe 37
Člen 2(a), alinea 9(a)(novo)

- ukrepe za razoroževanje, demobilizacijo in 
ponovno vključevanje borcev v družbo 
(prednost naj bi imeli otroci borci in 
specifične potrebe žensk bork) in ukrepe za 
ublažitev socialnih posledic 
prestrukturiranja oboroženih sil;

Or. en



AM\584477SL.doc PE 364.715v01-00 3/7 AM\

SL

Predlog spremembe, ki ga vlaga María Elena Valenciano Martínez-Orozco 

Predlog spremembe 38
Člen 2(a), alinea 9(b) (novo)

- ukrepe, ki naj resnično pripomorejo k 
vključevanju žensk in k njihovemu 
aktivnemu sodelovanju pri obvladovanju 
kriznih razmer, urejanju sporov, obnovi in 
spravi po spopadih, kakor tudi ukrepe, ki 
naj pripomorejo k reševanju specifičnih 
potreb žensk, ki so bile vpletene v krizne 
situacije in spopade, vključno z njihovo 
ranljivostjo v zvezi s spolnim nasiljem, kot 
je predvideno v resoluciji 1325 
Varnostnega sveta Združenih narodov 
(2000);

Or. en

Predlog spremembe, ki ga vlaga Pierre Schapira

Predlog spremembe 39
Člen 2 (b), alinea 1

- ojačajo zmogljivost organov pregona in 
sodnih organov v boju proti terorizmu in 
organiziranemu kriminalu, vključno z 
nezakonitim prometom, učinkovit nadzor 
nad nezakonito trgovino in tranzitom ter 
druga področja sodelovanja pri 
pravosodnih in notranjih zadevah;

- ojačajo zmogljivost organov pregona in 
sodnih organov;

Or. fr

Justification

Bien que la lutte contre le terrorisme et le crime organisé constitue un élément qui participe à 
la création des conditions de la stabilité, des actions communautaires qui se limiteraient à ces 
seuls domaines dépasseraient très largement les objectifs de la politique de développement. 
Ces éléments de politique de justice et d'affaires intérieures ne rentrent pas dans le champ 
des bases juridiques des articles 179 et 181, point a). Par conséquent ils doivent être exclus 
du champ d'application du présent règlement.
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Predlog spremembe, ki ga vlaga Pierre Schapira

Predlog spremembe 40
Člen 2(b), alinea 2

- ojačajo mednarodni okvir za varstvo 
človekovih pravic in podpirajo 
mednarodno ukrepanje za spodbujanje 
demokracije;

črtano

Or. fr

Justification

Par cette suppression, le Parlement réitère sa demande à la Commission de bien vouloir lui 
proposer un instrument séparé pour les droits de l'homme et la démocratie qui permettrait 
aux acteurs non étatiques de bénéficier d'un soutien communautaire direct.

Predlog spremembe, ki ga vlaga María Elena Valenciano Martínez-Orozco

Predlog spremembe 41
Člen 2(b), alinea 2

- ojačajo mednarodni okvir za varstvo 
človekovih pravic in podpirajo mednarodno 
ukrepanje za spodbujanje demokracije;

- ojačajo mednarodni okvir za varstvo 
človekovih pravic, predvsem pravic žensk,
in podpirajo mednarodno ukrepanje za 
spodbujanje demokracije in enakosti spolov;

Or. en

Predlog spremembe, ki ga vlaga Filip Andrzej Kaczmarek

Predlog spremembe 42
Člen 5(1)

1. Komisija vzdržuje stalen dialog s Svetom 
o načrtovanju izjemnih ukrepov pomoči v 
skladu s to uredbo. Upošteva pristop, ki ga 
je sprejel Svet, tako pri načrtovanju kot tudi 
pri poznejšem izvajanju teh ukrepov, kar je 
v interesu skladnosti zunanjih ukrepov EU. 
Če Komisija sprejme izjemne ukrepe 

1. Komisija, potem ko je sprejela izjemne 
ukrepe pomoči, sprejme še "vmesni 
program odziva", ki naj temelji na sprejetih 
izjemnih ukrepih pomoči, v pričakovanju 
vzpostavitve nujnih pogojev za normalno 
sodelovanje. Program se lahko izvaja tudi v 
razmerah dolgotrajne politične 
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pomoči v skladu s členom 4(2) zgoraj, takoj 
obvesti Svet o naravi, ciljih in finančnih 
zneskih sprejetih ukrepov.

nestabilnosti, nerešenih spopadov, velikih 
izzivov po razrešitvi  spopadov in v 
razmerah, v katerih Skupnost uveljavlja 
klavzule v zvezi z"bistvenimi postavkami" 
iz mednarodnih sporazumov s tretjimi 
državami ali iz drugih temeljnih aktov, ki 
urejajo zunanjo pomoč, pod pogojem, da je 
to v skladu z ustreznimi ukrepi, ki jih je 
sprejel Svet.

Or. pl

Predlog spremembe, ki ga vlaga Pierre Schapira

Predlog spremembe 43
Člen 6, naslov

Posebne določbe, ki se uporabljajo za 
operacije v podporo miru

Posebne določbe, ki se uporabljajo za 
operacije za ohranjanje miru

Or. fr

Predlog spremembe, ki ga vlaga Pierre Schapira

Predlog spremembe 44
Člen 6(1)

1. Ukrepi, ki zagotavljajo podporo za 
razvrščanje sil za ohranjanje miru in 
operacij za podporo miru, kot je navedeno v 
členu 2 zgoraj, in kakršni koli 
spremljevalni ukrepi, se sprejmejo kot 
izjemni ukrepi pomoči.

1. Samo regionalne in podregionalne 
organizacije in druge koalicije držav
upravičenk so lahko pobudnice ukrepov za 
podporo operacijam za ohranjanje miru, v 
skladu z načeli pripadnosti in prilagoditve 
politike sodelovanja razvoju. 

Pred sprejemom teh ukrepov Komisija v 
zgodnji fazi pridobi mnenja držav članic v 
pristojnih organih Sveta, ki navajajo tudi 
morebitne dodatne ukrepe, za katere meni, 
da bi bilo koristno, da jih sprejme Svet. 

Pred sprejemom teh ukrepov Komisija 
ugotovi, ali so operacije v skladu z načeli in 
cilji Združenih narodov in zlasti, ali so 
Združeni narodi odobrili, v najširšem 
pomenu besede, napotitev sil za ohranjanje 
miru ali operacije za podporo miru.

Komisija ugotovi, ali so operacije v skladu z 
načeli in cilji Združenih narodov in zlasti, 
ali je bila razvrstitev sil za ohranjanje miru 

Komisija prav tako ugotovi, da je edini 
namen teh operacij vzpostaviti pogoje 
stabilnosti, ki so potrebni za nadaljnji 
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ali operacij za podporo miru odobrena s 
strani ZN v širšem smislu.  Za operacije za 
zagotavljanje miru je potreben mandat ZN.

človeški in družbeni napredek na območju 
spopadov, in da so finančni in tehnični viri, 
ki jih odobri Skupnost, uporabljeni v 
skladu s cilji evropske razvojne politike.

Komisija vzpostavi postopke za 
zagotavljanje učinkovitega neodvisnega 
spremljanja ravnanja sil, ki sodelujejo pri 
operacijah vojaškega spremljanja ali pri 
operacijah za ohranjanje miru, ki jih 
financira Skupnost, in zagotovi redno 
poročanje Svetu.

Or. fr

Justification

Si la Communauté devait être investie de la compétence de soutenir des opérations de 
maintien de la paix, alors les conditions d'engagement du soutien communautaire doivent être 
rigoureusement explicitées. Les objectifs poursuivis par les opérations de maintien de la paix 
soutenues financièrement par la Communauté ne doivent servir qu'à permettre la reprise du 
développement de la zone affectée par le conflit. Le seul intérêt poursuivi par une intervention 
militaire doit être celui du développement des populations déstabilisées. Le Parlement et le 
Conseil veillent à ce que les opérations financées soient conformes à cet objectif. 

Predlog spremembe, ki ga vlaga Pierre Schapira

Predlog spremembe 45
Člen 6(2)

2. Komisija lahko sprejme na lastno 
pobudo pripravljalne ukrepe, povezane z 
operacijami v podporo miru, vključno z 
misijami za ugotavljanje dejstev. Komisija 
obvesti Svet v zgodnji fazi pred 
financiranjem kakršnega koli takšnega 
pripravljalnega ukrepa in upošteva poglede 
Sveta pri poznejšem izvajanju teh ukrepov. 

2. Takoj, ko je to mogoče, v vsakem 
primeru pa pred sprejetjem ukrepov, se 
Komisija posvetuje s Parlamentom in 
Svetom o tem, ali je primerno, da Skupnost 
dodeli podporo. Pri sprejemanju svoje 
odločitve Komisija upošteva politično voljo, 
ki jo izrazita Evropski parlament in Svet v 
svojih resolucijah in sklepih. 
Ukrepi, ki naj zagotovijo podporo napotitvi 
sil za ohranjanje miru, kot je predvideno v 
členu 2(a) zgoraj, kakor tudi vsi 
spremljevalni ukrepi, se sprejmejo kot 
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izjemni ukrepi pomoči. 
Komisija vzpostavi postopke za 
zagotavljanje učinkovitega neodvisnega 
spremljanja ravnanja sil, ki sodelujejo pri 
operacijah vojaškega spremljanja ali pri 
operacijah za ohranjanje miru, ki jih 
financira Skupnost, in zagotovi redno 
poročanje Svetu. Svet se obvezuje, da bo dal 
na voljo vse ustrezne vire, s katerimi 
razpolagajo njegovi člani, za pomoč 
Komisiji pri tej nalogi.

Or. fr

Justification

Identique à celle de l'article 6, paragraphe 1.


